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saboerperd@studbook.co.za

SABoerperd
B P





AANSOEK OM LIDMAATSKAP AS TELER / 

APPLICATION FOR MEMBERSHIP AS BREEDER
PARTICIPANT / DEELNEMER                           
 
     
(The Participant is the owner of the animals / Die Deelnemer is die eienaar van die diere) 
____________________________________________________________________________________
I / WE   /   EK / ONS,


1.
TITLE / TITEL: 
/___/___/___/___/___/___/___/___/___/ 




(indicate PROF., DR., MR., MRS., MISS., etc.)
    
(meld PROF., DR., MNR., MEV., MEJ., ens.)    



2.  
INITIALS / VOORLETTERS:

/___/___/___/___/___/___/___/___/



NAME / NAAM: 
_____________________  

3.   
SURNAME /  VAN: 
/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/ /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/           

4.   
MEMBERSHIP NAME / LIDMAATSKAP NAAM 



(if not to be registered under surname or an individual)

(indien nie geregistreer moet word onder u van nie of as dit nie ‘n individu is nie)

/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/ /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/           

5.
ID. NUMBER / ID. NOMMER: 


/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/


(Copy of I.D. document must be attached hereto.)



(Afskrif van I.D. dokument moet hierby aangeheg word.)
6.
CONTACT DETAILS:

6.1
ADDRESS OF APPLICANT / ADRES VAN AANSOEKER



(Address line 1 / Adreslyn 1):  







   


/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/

(Address line 2 / Adreslyn 2)   /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/


(Address line 3 / Adreslyn 3)   

/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/




(Postal code / Poskode) 



/___/___/___/___/



6.2
TELEPHONE NUMBER / TELEFOON NOMMER 



( _________)(____________________)
6.3
FAX / FAKS: 

(_______)(___________________)
6.4
CELL / SEL: 

____________________________________________________
6.5
E-MAIL ADDRESS / E-POS ADRES :     ____________________________________________________
7.  
LANGUAGE IN WHICH CORRESPONDENCE IS REQUIRED / TAAL WAARIN KORRESPONDENSIE VERLANG WORD:            

AFRIKAANS /___/
    ENGELS /___/

8.  
DO HEREBY APPLY FOR PARTICIPATION / DOEN HIERMEE AANSOEK OM DEELNAME / PARTICIPATION REQUIRED AS FROM / DEELNAME WORD VERLANG VANAF            

D     D        M     M        C    C    Y     J

/___/___/  /___/___/  /___/___/___/___/
9.
TYPE OF PARTICIPATION FOR WHICH APPLICATION IS MADE /

TIPE DEELNAME WAARVOOR AANSOEK GEDOEN WORD:
9.1
INDIVIDUAL PARTICIPANT / INDIVIDUELE DEELNEMER   
/ 1 /

9.2
COMPANY / MAATSKAPPY  




/ 2 /

9.3
PARTNERSHIP / VENNOOTSKAP 




/ 3 /   


9.3.1
NUMBER OF PARTNERS / AANTAL VENNOTE

/__/__/

9.4
BODY CORPORATE / REGSPERSOONLIKHEIDSLIGGAAM    
/ 4 /  



10. 
WERE YOU FORMERLY, OR ARE YOU AT PRESENT, A PARTICIPANT OF ANY BREED SOCIETY WITH REGARD TO THE SAME OR ANY OTHER BREED? / IS U HUIDIGLIK OF WAS U VOORHEEN ‘N DEELNEMER VAN ENIGE TELERSGENOOTSKAP TEN OPSIGTE VAN DIESELFDE OF ENIGE ANDER RAS?     



YES / JA  /___/             





NO / NEE  /___/  


10.1
IF YES, STATE HEREUNDER THE BREED SOCIETY AND YOUR PARTICIPANT NUMBER, IF AVAILABLE. / INDIEN JA, MELD HIERONDER VAN WELKE GENOOTSKAP EN VERSTREK U DEELNEMERNOMMER, INDIEN BESKIKBAAR:

BREED SOCIETY / RASGENOOTSKAP: ________________________________ NOMMER\NUMBER:_______________________________
11.
HERD PARTICULARS / KUDDEBESONDERHEDE

________________________________________________________________________________________________________________________________________________
12.
KEEPER / OPSIGTER                          

    
(The Keeper is the person where the animals are, if this person is the same as the participant, skip items 12.1, 12.2 en 12.3 / Die Opsigter is die  persoon by wie die diere loop, indien hierdie persoon dieselfde is as by die deelnemer, los items 12.1, 12.2 en 12.3
________________________________________________________________________________________________________________________________________________



12.1
TITLE / TITEL: 
/___/___/___/___/___/___/___/___/___/ 





(indicate PROF., DR., MR., MRS., MISS., etc.)
    

(meld PROF., DR., MNR., MEV., MEJ., ens.)    




12.2  
INITIALS / VOORLETTERS:

/___/___/___/___/___/___/___/___/




NAME / NAAM: 
_____________________  


12.3.   
SURNAME /  VAN: 

/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/ /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/           

13.  
FARM NAME / PLAAS NAAM  /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/  


/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/

14.  
TOWN OR CITY NEAREST TO YOUR FARM / DORP OF STAD NAASTE AAN U PLAAS

/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/ /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/
15.
POSTAL ADDRESS WHERE CORRESPONDENCE MUST BE SENT TO / MELD DIE POSADRES WAARHEEN U KORRESPONDENSIE GESTUUR MOET WORD

15.1
(Address line 1 / Adreslyn 1):  







   

/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/

(Address line 2 / Adreslyn 2)   /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/


(Address line 3 / Adreslyn 3)   

/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/




(Postal code / Poskode) 




/___/___/___/___/





15.2.
TELEPHONE NUMBER / TELEFOON NOMMER 





( _________)(____________________)

15.3
FAX/FAKS: 



(_______)(___________________)


15.4
CELL/SEL: 



______________________________________


15.5
E-MAIL ADDRESS / E-POS ADRES:     ____________________________________________________

16.
FOR THE PURPOSE OF ANY NOTICES OR LEGAL PROCEEDINGS ARISING HEREFROM, I CHOOSE AS MY DOMICILIUM CITANDI ET EXECUTANDI / VIR DOELEINDES VAN ENIGE REGSTAPPE, REGSGEDINGE OF KENNISGEWINGS VOORTSPRUITEND HIERUIT, KIES EK AS MY DOMICILIUM CITANDI ET EXECUTANDI / 
16.1
THE ADDRESS AS SET OUT IN PARAGRAPH 6.1 ABOVE / DIE ADRES UITEENGESIT IN PARAGRAAF 6.1 HIERBO 

|___| 

or / of
16.2
THE ADDRESS AS SET OUT IN PARAGRAPH 15.1 ABOVE / DIE ADRES UITEENGESIT IN PARAGRAAF 15.1 HIERBO

|___|
(Mark with an “X” / Merk met ‘n “X”. Indien beide adresse dieselfde is, merk albei blokkies hierbo met ‘n “X” / If both addresses are the same, mark both blocks with an “X”)
17.
I AGREE TO RECEIVE ALL CORRESPONDENCE VIA / EK STEM TOE OM ALLE KORRESPONDENSIE OP DIE VOLGENDE MANIER TE ONTVANG: 


17.1
REGISTERED POST / GEREGISTREERDE POS

|___| 
or / of

17.2
FAX / FAKS:






|___|  
or / of

17.3
E-MAIL / E-POS:





|___|
18.
MY CHOICE FOR HERD DESIGNATION MARKS ARE / MY KEUSE VIR KUDDEKENMERK IS:  

(Please supply six [6] combinations in order of preference / 
Verstrek asseblief ses [6] kombinasies in orde van voorkeur)
 
A)   /___/___/ 


B)  /___/___/


C)   /___/___/
 
D)   /___/___/ 


E)  /___/___/


F)   /___/___/
19.  
MY/OUR CHOICE FOR A HERD NAME (PREFIX) IS / MY/ONS KEUSE VIR KUDDENAAM (VOORVOEGSEL) IS:



(Please supply six [6] combinations in order of preference / 


Verstrek asb. Ses [6] keuses in orde van voorkeur.)
              


PLEASE NOTE: Names of towns and cities are not allowed. / 


NEEM KENNIS: Name van dorpe en stede word nie toegelaat nie
 

A) /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/             


B) /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/          


C) /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/          


D) /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/          


E) /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/          


F) /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/         

20.
Kindly furnish a good sketch, as well as GPS co-ordinates as indication of the road to your farm with distance in kilometers. /  Verskaf asseblief ‘n duidelike skets waarop u die pad na u plaas aandui met afstande in kilometres, sowel as GPS koördinate:

20.1
SKETCH / SKETS:
20.2
GPS COORDINATES / GPS KOORDINATE: 


___________________________________


___________________________________

21.
I REQUIRE THAT MY MEMBERSHIP IN TERMS OF THIS AGREEMENT BE BACKDATED / EK VERSOEK DAT MY LIDMAATSKAP IN TERME VAN HIERDIE OOREENKOMS TERUG GEDATEER MOET WORD 

JA
|___|

NEE 
|___|

21.1
IF “YES”, I REQUIRE THAT MY MEMBERSHIP IN TERMS OF THIS AGREEMENT BE BACKDATED TO THE FOLLOWING DATE / INDIEN “JA” VERSOEK EK DAT MY LIDMAATSKAP IN TERME VAN HIERDIE OOREENKOMS TERUG GEDATEER WORD NA DIE VOLGENDE DATUM: 



D     D        M     M        C    C    Y     J


/___/___/  /___/___/  /___/___/___/___/

22.
GENERAL / ALGEMEEN
22.1
In undersigning this agreement and application, I agree to observe and be bound by the Constitutions, Rules, Regulations and By-laws of SA BOERPERD BREEDERS’ SOCIETY and SA Studbook and the Animal Improvement Act 62 of 1998. / Met die ondertekening van hierdie ooreenkoms en aansoek onderneem ek om aan die Grondwette, reels, regulasies en verordeninge van SA BOERPERD BREEDERS’ GENOOTSKAP en SA STAMBOEK te voldoen sowel as aan Wet 62 van 1998. 
22.2
In undersiging this Application Form, I confirm that I have read the relevant Constitutions, rules, regulations and by-laws as well as Act 62 of 1998, as stipulated hereinabove, and understand the contents thereof. Met die ondertekening van hierdie aansoekvorm bevestig ek dat ek die relevante Grondwette, reels, regulasies en verordeninge sowel as Wet 62 van 1998, soos hierbo vermeld, gelees het en dat ek die aard, strekking en inhoud daarvan verstaan.
22.3
I agree to pay all membership and/or administration fees or any other fees I am reasonably authorised to pay, on due date thereof. / Ek stem toe tot betaling van alle ledegelde en/of lidmaatskapfooie en/of administrasiefooie en/of enige ander fooie welke ek redelikerwys verantwoordelik is om te betaal, voortspruitend uit hierdie ooreenkoms, op die betaaldatum daarvan. 
22.4
This agreement / application shall be binding upon my heirs and/or executor(s) and/or administrator(s), as the case may be. Hierdie ooreenkoms / aansoek sal bindend wees tot my erfgename en/of eksekuteur(s) en/of administrateur(s), welke okal van toepassing mag wees. 
22.5
In the event of my breach of this agreement / application, I agree that I will be held liable for any and all costs occasioned in the enforcement of this agreement and/or the collection of arrear amounts, which costs are to include collection commission, tracers fees, sheriff’s fees and any and all other legal costs not yet provided for, on a scale as between attorney and client. / In die geval waar ek enige van die terme van hierdie ooreenkoms sou verbreek en/of nie sou nakom nie, stem ek toe dat ek verantwoordelik gehou sal word vir enige en alle koste verbandhoudend tot die afdwining van hierdie ooreenkoms of die verhaling van uitstaande gelde, welke koste sal insluit invorderingskommisie, opsporingsfooie, baljufooie en enige ander of verdere regskoste welke nog nie voor voorsiening gemaak is in hierdie ooreenkoms nie op ‘n skaal soos tussen prokureur en kliënt. 
22.6
Any statement or electronic printout supplied by SA BOEREPERD BREEDERS’ ASSOCIATION or SA STAMBOEK setting out my indebtedness to them at any point in time, will be considered to be acceptable proof of the existence of my debt and the fact that same is due and payable and for purposes of Summary Judgment, Default Judgment and Provisional Sentence Judgment no further proof will be required of the amount outstanding and the fact that same is due and payable. / Enige staat of elektroniese uitdruk verskaf deur SA BOERPERD BREEDERS’ GENOOTSKAP of SA STAMBOEK welke my skuld uiteensit sal beskou en aanvaar word as voldoende bewys van my skuld op enige gegewe stadium en die feit dat sodanige bedrag opeisbaar en betaalbaar is, welke vir doeleindes van Summiere Vonnis, Verstek Vonnis of Voorlopige Vonnis sal dien as voldoende bewys van die bedrag verskuldig. 
22.7
I agree that no indulgence of whatsoever nature or relaxation of any of the terms and conditions of this agreement / application granted to me by any party at any stage shall in no way constitute a variation, novation or waiver of any of the terms or conditions of this agreement / application, nor shall any such indulgence in any way prejudice any of SA BOERPERD BREEDERS’ GENOOTSKAP or SA STAMBOEK’s rights in terms hereof. / Ek stem toe dat geen toegewing van welke aard okal of verslapping van enige van die terme of voorwaardes van hierdie ooreenkoms / aansoek welke moontlik deur enige van die party hiertoe aan my verskaf sal word op geen stadium beskou sal word as n wysiging, novasie, afstanddoening of kwytskelding van enige van die terme of voorwaardes van hierdie ooreenkoms / aansoek nie en sal geen sodanige toegewing of verslapping op enige manier, vlak of vorm SA BOERPERD BREEDERS’ GENOOTSKAP of SA STAMBOEK se regte in terme hiervan benadeel of verminder of uitwis nie. 
22.8
Ek neem kennis daarvan dat die datum van ondertekening van hierdie ooreenkoms die effektiewe datum van die ooreenkoms is, ongeag enige ander datums hierin vervat.  

22.9
This constitutes the whole agreement between the parties and no addition to, variation or amendment of this agreement shall be of any force and effect, unless in writing and signed by or on behalf of all the parties. / Hierdie stel die volledige ooreenkoms tussen die partye daar en geen toevoeging tot of byvoeging of wysiging van hierdie ooreenkoms sal van enige krag of werking wees nie, tensy dit op skrif gestel is en onderteken is deur of namens al die partye hiertoe nie. 
SA BOERPERD FEES / FOOIE 

· ENTRY FEE (ONE-TIME) / INTREEFOOI (EENMALIG) 
-
R     50.00
· MEMBERSHIP FEE (YEARLY) / LEDEGELD (JAARLIKS) 
-         
R 2 600.00
(Proportionately Yearly membership.  Fin. Jaar/ year: June to July)
· BIRTH NOTIFICATION BOOK / 

GEBOORTEKENNISGEWING BOEK  


- 
R    265.00





 

TOTAL /  TOTAAL
-            R  2 915.00







VAT/BTW 15%
          (INCLUDED)


   Bank Besonderhede - SA Boerperd Genootskap

Bank: 
ABSA 
Brandwag Bloemfontein

Rekno: 087 039 0432
Takkode: 334334
REF: JOU NAAM / YOUR NAME
SA STUDBOOK FEES / SA STAMBOEK FOOIE 
· ENTRY FEE (ONE-TIME) / INTREEFOOI (EENMALIG)

R
  430.00
· REGISTRATION OF PREFIX / VOORVOEGSEL REGISTRASIE
R           600.00
· PARTICIPATION FEE / DEELNAME FOOI



R           295.00
SUB TOTAL / SUB TOTAAL

R         1325.00
PLUS VAT / TAX       15%

R           198.75        

TOTAL / TOTAAL

R         1523.75
Bank besonderhede / SA Stamboek - Banking details SA Studbook

Bank: 
Standard Bank 

Brandwag - Bloemfontein

Rekno / Accnr: 041191358
Takkode/ Branch code: 055534
REF: JOU NAAM / YOUR NAME
SIGNED AT / ONDERTEKEN TE _______________________ ON THIS / OP HIERDIE ________ DAY OF / DAG VAN ___________________  20______.
______________________________________

APPLICANT NAME / APPLIKANT NAAM

_____________________________
APPLICANT SIGNATURE / APPLIKANT HANDTEKENING


AS WITNESS / AS GETUIE 


__________________________________________


WITNESS NAME / GETUIE NAAM


__________________________________________


WITNESS SIGNATURE / GETUIE HANDTEKENING

SIGNED AT / ONDERTEKEN TE _______________________ ON THIS / OP HIERDIE ________ DAY OF / DAG VAN ___________________  20______.

______________________________________

PERSON DULY AUTHORISED TO SIGN ON BEHALF OF SOCIETY: NAME / GEMAGTIGDE PERSOON OM NAMENS VERENIGING TE TEKEN: NAAM 
_____________________________

SIGNATURE / HANDTEKENING


AS WITNESS / AS GETUIE 


__________________________________________

  WITNESS NAME / GETUIE NAAM


__________________________________________


WITNESS SIGNATURE / GETUIE HANDTEKENING

LIST OF STUD ANIMALS OF THE BREED OF THE SOCIETY OWNED BY APPLICANT:

LYS VAN STAMBOEKDIERE VAN DIE RAS WAT AAN AANSOEKER LID BEHOORT:
	
REGISTRATION NUMBER


REGISTRASIENOMMER
	
IDENTIFICATION


IDENTIFIKASIE
	
SEX


GESLAG
	
NAME OF ANIMAL 


NAAM VAN DIER

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


PARTNERSHIPS / VENNOOTSKAPPE

In the event of a partnership one of these documents must be completed for EVERY partner in the partnership and these documents must accompany the application for membership / In die geval van ‘n vennootskap moet een van hierdie dokumente volledig voltooi word vir ELKE vennoot in die vennootskap en moet die dokumente die aansoek om lidmaatskap vergesel.

I  /   EK 


1.
TITLE / TITEL: 
/___/___/___/___/___/___/___/___/___/ 




(indicate PROF., DR., MR., MRS., MISS., etc.)
    


(meld PROF., DR., MNR., MEV., MEJ., ens.)    



2.  
INITIALS / VOORLETTERS:

/___/___/___/___/___/___/___/___/



NAME / NAAM: 
_____________________  

3.   
SURNAME /  VAN: 

/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/ /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/ 
4.
ADDRESS 


(Address line 1 / Adreslyn 1):  







   

/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/

(Address line 2 / Adreslyn 2)   /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/


(Address line 3 / Adreslyn 3)   

/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/




(Postal code / Poskode) 




/___/___/___/___/




TELEPHONE NUMBER / TELEFOON NOMMER 




( _________)(____________________)

FAX/FAKS: 


(_______)(___________________)


CELL/SEL: 


______________________________________


E-MAIL ADDRESS / E-POS ADRES:     


____________________________________________________


THAT APPLIED FOR MEMBERSHIP UNDER THE MEMBERSHIP NAME:


WAT AANSOEK GEDOEN HET OM LIDMAATSKAP ONDER DIE LIDMAATSKAP NAAM:
/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/

DO HEREBY AGREE AND AM BOUND TO BE HELD JOINTLY AND SEPARATELY RESPONSIBLE FOR PAYMENT OF ANY MONIES DUE AND PAYABLE TO THIS SOCIETY AS MAY BE PAYABLE FROM TIME TO TIME /

ONDERNEEM EN IS GEBONDE OM GESAMENTLIK OF AFSONDERLIK VERANTWOORDELIK GEHOU TE WORD VIR BETALING VAN ENIGE GELDE WAT AAN HIERDIE GENOOTSKAP VAN TYD-TOT-TYD BETAALBAAR MAG WEES.

GETEKEN TE / SIGNED AT _________________________ON THIS / OP HIERDIE__________DAY OF / DAG VAN ________________________________20________.
“Gevolgmagtigde verteenwoordiger van vennootskap soos bepaal op ‘n vergadering van die vennote gehou op ______________________20_______.”

“Authorised representative of partnership as determined at a meeting of partners held on ____________________20______.”

Naam / Name:________________________________

Adres / Address:______________________________



_______________________________



_______________________________



_______________________________

____________________________________________________

SIGNATURE OF PARTNER / HANDTEKENING VAN VENNOOT
FOR COMPLETION BY THE DIRECTORS / MEMBERS OF COMPANIES / CLOSE CORPORATIONS

VIR VOLTOOIING DEUR DIE DIREKTEURE VAN MAATSKAPPYE / BESLOTE KORPORASIES

I / WE 

1.
TITLE / TITEL: 
/___/___/___/___/___/___/___/___/___/ 




(indicate PROF., DR., MR., MRS., MISS., etc.)
    


(meld PROF., DR., MNR., MEV., MEJ., ens.)    



2.  
INITIALS / VOORLETTERS:

/___/___/___/___/___/___/___/___/



NAME / NAAM: 
_____________________  

3.   
SURNAME /  VAN: 

/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/ /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/ 

4.
ADDRESS 


(Address line 1 / Adreslyn 1):  







   

/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/

(Address line 2 / Adreslyn 2)   /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/


(Address line 3 / Adreslyn 3)   

/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/




(Postal code / Poskode) 




/___/___/___/___/




TELEPHONE NUMBER / TELEFOON NOMMER 




( _________)(____________________)

FAX/FAKS: 


(_______)(___________________)


CELL/SEL: 


______________________________________


E-MAIL ADDRESS / E-POS ADRES:     


____________________________________________________

in my / our capacity as Director of the Company / individual members of the close corporation, declare myself / ourselves prepared in our personal capacities to be held responsible for the payment of the outstanding debts of the Company / Close Corporation in my/ our personal capacity.

in my hoedanigheid as Direkteur van die Maatskappy / individuele lede van die Beslote Korporasie, verklaar myself / onsself hiermee bereid om in ons persoonlike hoedanigheid verantwoordelik te wees vir die vereffening van die uitstaande skulde van die Maatskappy / beslote Korporasie.

Geteken te / signed at _______________________ on this  / op die _________day of / dag van 20_____.

“Gevolmagtigde verteenwoordiger van maatskappy, private maatskappy of regspersoon soos bepaal op ‘n vergadering van die direkteure / lede gehou op ____________________________20_____.”

“Authorised representative of company, private company or body corporate as determined at a meeting of directors / members held on _____________________________20_____.”

Naam / Name:
________________________________

Adres / Address:________________________________



________________________________



________________________________



________________________________

SIGNATURES / HANDTEKENINGE

_____________________________

_____________________________

_____________________________

_____________________________

_____________________________

_____________________________



SOCIETY OF SOUTH AFRICA

______________________________________________
GENOOTSKAP VAN SUID-AFRIKA
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